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Preface and Introduction

This book is reference manual for the most frequently used Chinese characters and is an enlar-
ged English version of my German Kleines Lexikon chinesischer Schrifizeichen [SMALL LEXI-
CON OF CHINESE CHARACTERS] that only covers 1475 Chinese characters but includes both sim-
plified and tradiitonal character forms of the entries covered, some historical-cultural com-
ments on a number of selected character entries. It was published by Viademica Publishers
(Berlin 2012, ISBN 978-3-939290-29-2). This edition covers only the simplified forms of Chi-
nese characters as it is intended for Western learners of Chinese studying Chinese with a view
to eventually sitting for any of the six levels of the Chinese Language Proficiency Exam (HSK)
in the People’s Republic of China. Traditional character equivalents can be looked up in widely
available Chinese character dictionaries like the #1£7# Xinhud Zidicin [CHARACTER DICTIO-
NARY OF THE NEW CHINA], and as they are not required for this Chinese language proficiency
exam, they will not be included here so that the user can concentrate on character forms that re-
ally matter without bothering about their traditional character variant forms if they exist. Note
that not all Chinese characters have simplified and corresponding traditional forms; in many
cases, the forms are actually the same.

The Chinese script structurally is not based on phonetical principles like the Roman script. It
has an ideographical principle instead, which means a Chinese character conveys an idea, a
concept, and roughly spoken, the meaning of a word like sun, bird, etc. It’s like drawing a sun
to convey its meaning in written form. There are various structural principles by which the
meaning of Chinese characters is conveyed, not only the picture-drawing principle. We cannot
go into further detail regarding such structural principles here. Let it suffice to state that becau-
se Chinese characters are based on ideographical principle, they are huge in number, covering
several thousands of character in more or less frequent use. There are several ways to order
Chinese character entries in their order of appearance in a dictionary - the most common way is
to arrange them by the radicals and the number of additional strokes to such a radical. Another
way to arrange them in their order of appearance in a dictionary is to sort them by the number
of strokes they consist of, with the those consisting of a single stroke coming first, followed by
those with two, three, four and more strokes.

The character entries covered in this dictionary are sorted the number of strokes, which
seems to be easier for less experienced users because it is not so easy to identify the radical of
a character and takes more time for less experienced learners to identify the radical under
which to look the character up in dictionary. Users of this character dictionary need to become
familiar with the basic strokes of Chinese characters when counting the strokes of a charactef
for looking them up. For example, a certain stroke may look like two separate strokes and thus
may falsely counted as two strokes; it may prevent the learner from calculating the correct
number of character strokes for looking it up in a character or another dictionary. Therefore,
the user is urgently advised to study the Tables of the basic strokes of Chinese character and
their graphical variants (Tables 1 and 2) as well as the stroke order rules (Tables 3 and 4).

This entries of this dictionary are based on two official Chinese government lists; the first one
listing the 2,500 most frequently used Chinese characters. The second list covers another 1,000
less frequently used characters; in this dictionary, they are covered in Parts I and II respective-
ly. The appendix includes a Table of Radicals with additional notes on their use in Sino-Japam-
nese, Sino-Korean, etc. It was taken from the English Wikipedia article on Chinese radicals.



Basic Stroke Chinese Name Writing direction Examples

Form
—— \ )
g i B+
Striche Bezeichnung Schreibrichtung | Beispiele

x ] didn N Zﬁ

/ i pié v JAN

= JE%%@ hénggou g ‘{”ﬂg

J X 44 shugou N 0] ®
\ # xiégou V' %ﬁ‘

L ki héngzhé -3 |4

L UZ 37 shizhé s, )

Table 1. Basic Strokes of Chinese Characters
(Taken from Muhammad Wolfgang G. A. Schmidt, Einfiihrung in die chinesische Schrift- und Zeichenkunde
[German original, Engl.: Introduction to the Chinese Script, ISBN 978-3-937494-45-6],
viademica.verlag, Berlin 2007, 3rd improved and enlarged edition, p. 21.)



Form of Basic Stroke

Chinese Name Direction of Writing Examples
Variant (in characters and Pinyin)
- \ /H—»
% 5 4w liljea
Schreib- Bei
Striche Bezeichnung richtung | spiele
| i shiti L % &
{ = piédidn < ‘ﬁfj%
vl W piézhé Zs %‘
7 | M héngpié z | KX
Q
- X shuwan (NN oﬁif
7 Y héngnagou -1 }7
= €30 héngnagou = ? ‘@
L‘ = 7'% 4| shuwanggou Ly j L
7 ﬁlf #I-‘ EFZEIE: héngzhéti LA 1'%
E U3 3T shiizhézhégdu Ly, Wvﬂ%
1 R 25 W héngzhéwanpis \ li
s fiﬁ‘ 25 54 héngzhéwangou 3 %]‘F
/LJ o5 25 54 héngzhéwangou mb, %

Table 2. Common Basic Stroke Variants of Chinese Characters
(Taken from Muhammad Wolfgang G. A. Schmidt, Einfiihrung in die chinesische Schrift- und Zeichenkunde

[German original, Engl.: Introduction to the Chinese Script, ISBN 978-3-937494-45-6],
viademica.verlag, Berlin 2007, 3rd improved and enlarged edition, p. 22.)
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Stroke Order Rule Example
1. The héng stroke is always written before the shu stroke. | | shi ten

viii

2. Pié is written first, followed by na.

A vén person,
human being

\

3. Several strokes of the same form are written from the
top to the bottom.

= san three

=
e

/

4. The strokes of a character are written from the left to
the right.

. ni you (sg)

—_—

5. Character strokes are from the outside, then inside.

[a] weén to ask

REEZ T

i

ST TN

6. When writing from outside to the inside of a charactar,
the inner character component is written first before clo-
sing the outer component.

gud country

7. The middle component of a character is written first be-
fore writing the other components to either side of the
middle component of a character.

Iy xidio small

Stroke Order Rules and Examples

Stroke Order Demonstrati-

ons of sample characters

Table 3. Stroke Order Rules of Chinese Characters




X

The stroke order rules of Chinese characters can also
be demonstrated by numbering the strokes with 1 for
the first, with 2 for second, or 3 for the third stroke,
and so forth. A dotted line inside the stroke contour
with an arrow at the end indicates the writing direction
of a single stroke (for example, from left to the right or
from to the top to the bottom, etc.).

Examples:

l The horizontal stroke is written first before the
vertical (Stroke Order Rule 1)

=
AN,

/\ The left stroke is written first before the right
stroke is written (Stroke Order Rule 2)

—— The upper stroke is written first, followed by the

stroke in the middle, and finally by the stroke at the
bottom (Stroke Order Rule 3)

EI The stroke at the bottom of the square compo-

nent is only written after the insertion of the compo-
nent & (Stroke Order Rule 6)

! J N The shi stroke in the middle is written first, fol-

lowed by the dots to the left and to the right
(Stroke Order Rule 7)

Table 4. Stroke Order of Characters demonstrated by numbered strokes inChinese characters




Table 1 lists all the conventional basic strokes of Chinese characters while Table 2 lists graphi-
cal combinations or variants of them. If you are not too familiar with the inventory of these ba-
sic strokes, you may need to consult these two tables first in order to identify the basic strokes
of a given character correctly.

Table 3 lists the conventional stroke order rules with some illustrative examples of how they
work in practice of the writing of Chinese characters.

Table 4 shows an alternative way of indicating the order of strokes and the order in which they
are to be written by inserting numbers for each stroke for a given character. Arrows indicate
the direction in which individual strokes should be written, for example from the left to the
right or from the top to the bottom.

Please bear in mind that both a good knowledge of the basic strokes of Chinese characters as
well as their combination as given in Tables 1 and 2 and a good knowledge of the conventional
stroke order rules are required to count the strokes of Chinese characters correctly in order to
identify them and locate them in this Chinese character dictionary.

ARRANGEMENT OF THE MATERIAL IN THIS BOOK

The main body of this book comes in 1 parts. Part 1 includes the most frequently used 2,500
Chinese characters with indication of their rendering in Hanyu Pinyin (Roman transcription),
radical, and basic English meaning definitions. Part 2 covers another 1,000 Chinese characters
less frequently used, also with indication of their rendering in Hanyu Pinyin (Roman transcrip-
tion), radical, and basic English meaning definitions. Hence, a total of 3,500 Chinese charac-
ters are covered in this book.

Each of these two parts is preceded by a character list index listed according to the number of
their strokes with regard to the order of their appearance.

The appendix of the book contains a complete List of Radicals of Chinese characters. It has
been taken and adapted from the article on Chinese character from the English Wikipedia web-
site! as not all graphical radical components are covered by Chinese script fonts, which would
make it an impossible task of creating our own List of Radicals. The character radical list in-
cluded in the appendix of this book does not only list their respective Pinyin renderings in Chi-
nese but also their readings in Sino-Korean, Sino-Japanese and Sino-Vietnamese?, etc. Chinese
had a strong cultural and linguistic influence on these neighbouring languages with Chinese
loan words and the transfer of its original writing system to these adjecent areas.

Here are now some instructions that may help you to make the best of using this book.We will
first present some illustrations from the material in the main body of this book.

Let us begin with a sample from the Chinese Character Index of Part I.

1Tt is listed unde the following link: https://en.wikipedia.org/wiki/Radical %28Chinese characters%29.
2Vietnamese used to be written in Chinese characters before the Roman alphabet was introduced in the late 19t
century.



Section with Chinese
characters consisting
of four strokes

Character Entry consis-
ting of four strokes

Hanyu Pinyin Transcripti-
on above each character

si  hua

o E (Four Strokes)

fengwang jing kai fo tian  wi  yuan zhuan yon  zhd  yj

£ xX # F X % F Rm + = i %

mu wi zhi ting bu tai quan qi li you you pi

*X I X T 4~ X XK K mm X kK I

ché ju ya tin  bi hu qi¢  wa zhi shao i zhong
£ E F 4w Wk E ¥ ® &k 4 A

gangbér  néi shui  jian wi  nid  shéu mio qi shéng chang
Romom ok ROF 4 F O£ A R K

rén shén pian pi hua chou bi réng jin jin zhua fan

£ # Km 4+ H #H W H W® F K K

jie fu cong jin xiong fen  fa gdng cang yue  shi wu

I N - A = K 7

qian feng dan yon wi  féeng gou wén lin fang hus  wéi

XK oA 8 5 R w5 X AN A Kk A

dou yi ding ji hu réen xin  chi yin chou ba kong
= S /N 7 R 7 S N S A1 H O B4

dui ban yi yin yu quan shuangsha  huan

1P/ S S [ /| HE SR B 4]

Table 5. Sample Extract from the Chinese Character Index of Part I

The sample extract from the Chinese Character Index of Part I lists all the Chinese characters
included in the List of the 2,500 Most Frequently Used Characters consisting of four strokes.
Roman Transcription in Hanyu Pinyin is given above each character. You can see, for example,
that the Chinese character £ wdng “king” is listed as the second character in the first line of
this section with characters consisting of four strokes. Hence, you will find it listed as the cha-
racter in the Character Dictionary section of Part I.

To locate a character in the dictionary sections of Part I and II in this book, after correctly
counting the number of strokes of the character in question, you should consult the character
indices of either Part I or Part II in order to see whether it is listed as the first, second, thir-
teenth or twentieth character. If it is, you will find the character in question also listed as the
first, second, thirteenth or twentieth character in the Dictionary section of the book and can
look up its Pinyin rendering. radical and basic English meaning definitions. The next step now
is to explain the structure of the character entries in the dictionary section of the book.

xi



Character Entry Radical Column English Meaning De-  Stroke
finitions Order

\
I Cefinition a troke
v T W] A[Zny] "iupp:-j{u: iCharm Fabundanl @plenlilu]
' Ji ndant fgplontiful d3izrilf dgplump  ddgroal  Adeurname Fony
£éng
arch  @bosl wrstrungzel ol ile lyps Syrand  @yreal  Seorname Wany  Gle rule Sl reign susr
{ xEF) | - = § &
wing
o el 2CL:ALkBu] Encal Wurdary Bding, wae ol the 2B waslellalivns of Chincss aslrunumy  Gsurmams Jing
—_— —_—
-
jing
ol spen @le slarl @l Lo en @ils buil &le erile sul (3 presuiplisn, chock, inveiss ole) @l sperale (vohics)
[oabbe fur P F7 L dogrecs Kelvin
xEs
husband  @ma nual or ool laburor (uldy  Sulaseival) this, thal dgho, sho, thoy  oxelamalery
final inizn}
F2 | s o=
£
(Tiday @sky (Gheaven
k |= =
- i
I-less  @not to have @no @none &not @to lack Fun-
7[ J i. = = }: }il
Chinzse munclary unil @dellar G@primary @lirel  Seurname Yoan  ©lhe Yoan srMenyel dynacly (1278-1366)
AL - = 7 =
F
iin

Table 6. Sample Extract from the Character Dictionary section of Part I

In Table 6 above, the character listing includes the character entries themselves in the first col-
umn to the left. In the second column to the right, you will find the radical category to which
the respective character entry belongs. In the third column to the outer right, you will find the
English meaning definitions for the respective character entry listed above its stroker order de-
monstration.

This sample extract above is taken from p. 26 of Part I in this book which is the first page of all
characters with four strokes included in Part I. The second entry gives all the relevant details
for the Chinese character F wdng “king”, which was listed second section with characters
consisting of four strokes in the Chinese Character Index of Part I. That is, the order of indivi-
dual characters in the Chinese Character Indices of the book is the same as that in the respec-
tive character dictionary part, and to locate a certain character with all the relevant information
on it in the dictionary section, you need to know its place of order in the corresponding Chi-
nese Character Index.

If you cannot locate a certain character in the Chinese Character Index in Part I, try the Chi-
nese Character Index of Part II. If you can’t find it there either, you may need to consult an-
other reference source like the Hr#EFH Xinhud Zidian or another similar reference source.
However, a case like the latter may occur rarely, and this Chinese Character Dictionary in your
hand should suffice as a reference source.

Xii
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For Part II, the arrangement of the material and technical procedure for locating a certaion Chi-
nese character and looking it up in the dictionary section of Part is basically the same as for
Part I. However, we have included similar sample extracts from Part II below for your conveni-
ence.

Number of Char- Hanyu Pinyin
acter Strokes Sec- Transcription
tion in the Chi-
nese  Character
Inde of Part II

Chinese Character
Entry

@
=
=
=<
=

ua
+ L B (Nineteen StrokS)

zan nie  mdé  zdo céng déng bo bu xi¢  mi xuan
moEgE B O OEIE OB OB OB ® B B =E
géng

kS

er shi hua

= i ] (Twenty Strokes)

bin ring ru wei  lin nud pi

: EOOWm OB # R 2

shi v hua

-t

4+ — @  (Twenty-one Strokes)
pi  lin sui
O R

Table 7. Sample Extract from the Chinese Character Index of Part I1

Take a look at the character #8 sui “marrow” or “pith”, for example. It is a character consist-
ing of twenty-one strokes and is a technical term that is more likely less frequently used and
has therefore been included in the List of the 1,000 Less Frequently Used Characters of Part II.
It is the character listed third in the section of 21 strokes.

Let us now take a look at its entry in the character dictionary section of Part II. Table 8 below

lists all the characters with 21 strokes found in the Chinese Character Index of Part II, with it
sui “marrow” or “pith” as the third entry and all the other relevant information on this charac-
ter.



Xiv

Character Entry Radical Category English Stroke Order
Column Column Meaning Demonstration

/ Deﬁnm/

?‘ ﬂ|)E| Defln%nd Stroke
’a:_‘ Ticlap of thunder
ﬁ:"‘é 5| e o R
P F R OE OE OB OEOE BT BEEE
&
A (Tto trample down @to oppress @to overrun @see B |EH[rou lin]
‘\
EJ [&] - — g g gt gt gk gk gk gk ek gk i ik
1i] & TV YR O§ ¥ ¥R FT Y 9 5 36 5 S 5E R
[(Dmarrow  @essence (Jquintessence @pith {soft interior of plant stem)
‘IEI;E i,
Hi?] A oW R W R R B R BT BY ogF R ik B pk i Bk mk Bk ok
; 1 () O A - A - - 4 B A S - 1.6

Table 8. Sample Extract from the Dictionary Section of Part Il

Here again, the character 8 sui is listed third with all the relevant information. As had been
stated before, the reason why this character is included in the List of the 1,000 Less Frequently
Used Characters (and hence included in Part II of this book) is that because of its meaning and
its status following from there as a technical term (terminus technicus). Its status as a technical
term is to be understood as relative to its frequency of occurence in daily speech or witten texts
of a less technical (here: medical or biological) nature. If you look at the meaning of all the
other charaters in this List of 1,000 Less Frequently Used Characters and dealt with in Part II
of this book, you will find most likely similar instances of relevance.

From the point of Chinese language acquisition as a foreign language, it is highly important to
concentrate on the most important items, i.e., those characters used more frequently, first
bcause of their first-hand relevance and to refer to those characters less frequently used only in
case of actual need. This serves as a kind of filter to learn the more important items that really
matter and are used more widely first in order to use the long-term memory capacity of the hu-
man brain more efficiently and economically.

Finally, another point to consider is the some of the pitfalls foreign learners of Chinese may
face when counting the number of strokes of a character. There may be some exceptional cases
where a certain stroke may be counted as two strokes due to its outer graphical appearance.
There may be also some other pitfalls as well, instances of which we will consider in the next
section of this Introduction.



woman

The stroke order demonstration of
this character indicates that it con-
sists of the following basic strokes

given below:

How 1O COUNT THE STROKES OF A CHARACTER
Let us simply consider some character examples and begin
with this one:

The character to the left appears to have four strokes, but
in reality has only three as its stroke order demonstration
below will show:

a0 Ao 38

1) female

2) woman

3) daughter

4) archaic variant of 3% [ri]

EARSE. P

J_A

piedidn pie héng

AR 1 i

The il 5. piédiin stroke is included in basic stroke list of Table 2 and is considered a combi-
nation of two distinct strokes in form listed in Tale 1. Therefore, the characters listed in Table 2
may be also considered and called extensions of the basic strokes in Table 1. The fil pie and
il héng strokes above are basic stroke forms listed in Table 1. Character strokes listed in
Table 1 may be called the ELEMENTARY BASIC STROKE SET (ECSS) or inventory while those lis-
ted in Table 2 may be termed the BASIC STROKE IN EXTENSION SET (BSES). Both stroke sets -
ECSS and BSES - may be used in the graphical composition of a Chinese character.

Now, let us take a closer look at a second character example.The stroke order for this character
is easy to see, and also counting the number of strokes of this character should not be a particu-

lar problem:

XV
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Here is the stroke order for this character:

) N
.
eight ba
N |22\

The stroke components for this cha-
racter are:

Both strokes belong to the elementary

stroke set and thus are listed in Table 1.
Thus, there are characters that consist of
the strokes from the elementary stroke
set only like this one.
pie nd Another instance where the correct num-
Hi A ber of strokes of a character may be more

n difficult to determine is:

Does now the character #' zhong consist of less

than five strokes or not? The answer in this case is:

Yes! It has only four strokes as the stroke order de-

monsration of this character indicates (see on the

right below). The reason is that there is a stroke

from the extended stroke inventory set that mista- zhong
kenly may be counted as two single strokes. The Middle

To illustrate this, let us take a closer look at the stro-
ke components of this character:

In this character, we find all the strokes taken from the elementary stroke set. There are only
two diferent strokes as two of them are the same
but occur twice in this character (the two "% shii

I —J I strokes).

. The coventional stroke order for this character is:
shi héngzhé héng shu

ko pEy B
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We can conclude that stroke order de-

ter.

S | I
1) within
2) among
. 3)in
] 4) middle
K‘-, Y 5) center
W 6) while {daing sth)
7) during
8) China
) Chinese
10) sumame Zhong
L) 11) to hit (the mark)
+ 12) to be hit by
Zhong 13) to suffer
14) to win (a prize, a lottery)
CF R e A s
T T
The stroke order for this character is:
%
D % 1) book
2) letter
4 = 3) document
i 5) to write
shii
Book N
shu

This character consists
of the following stroke

components:

monstrations also tell us a lot about the
number of strokes of a Chinese charac-

Let us consider a final character exam-
ple for which stroke counting also
seems to be a bit complicated:

45

4) CL:A&[bén], M| A[ce], &R[bU]

6) abbr. for E48|45¢2[shi jing]

iE

P

zhé shu didn
jﬁ I—‘—BLA I

The traditional form of this character
looks even more complicated:

1=

sha
Book

Let us take a brief look at the stroke order of this traditional character form: From the stroke or-

#F: g 102

1) book

2) letter

3) document

4) CL:A[ben], M| Ai[ce], &R [bu]
5) to write

6) abbr. for E4|H#Z[shi jing]

e dE 4

der of the traditional form of 13
shii, we can easily see that it
has 10 strokes altogether, and
also the radical may differ with
respect to its simplified form
equivalent. We will refrain
from listing the stroke compo-
ents for this traditional form as
they may be easily inferred
from studying the stroke inven-
tory lists in Tables 1 and 2.
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SUMMARY

In conclusion, we can summarise the procedure for looking up Chinese characters in the dictio-
nary sections of Parts I and II of this Character Dictionary by following the steps outlined be-
low.

® |. Count the number of strokes of a given character that you want to look up in the dictio-
nary.

® 2. Then, consult the respective section of the Chinese character index according to the num-
ber of strokes you have counted.

Notes:
¢ If the character you are looking for is not found in the Chinese Character Index of Part I, try
the Chinese Character Index of Part II.

¢ If you still cannot locate the character you want in the Chinese Character Index of Part II, it is
most likely not included in this book because of its rare frequency of occurence. In this case, you

may turn to other reference sources like the JHrHF# [ Xinhud Zidiin or a similar reference
source.

® 3. Locate the n-th position of the character in this stroke number section and see whether it
comes first, third, thirteenth, twentieth, and so forth.

® 4. Now, look up the character in the n-th position of the character dictionary section of Parts

I or II in this Character Dictionary.

We sincerely hope that this book serves your intended purposes and wish you best of luck and
success in your studies of the fascinating Chinese language!

October 2015

THE COMPILER



Part ]

CHARACTER DICTIONARY

CELADGE 7 FH DR )

(Table of Frequently Used Contemporary Chinese Characters)

w FH O] (250000)

(2,500 Most Frequently Used Characters)







CHARDGE MO
(Table of Frequently Used Contemporary Chinese Characters)
WO (25000)
(2,500 Most Frequently Used Characters)

— (One Stroke)

Z (Two Strokes)

er shi ding chang qi bu rén  ru ba jia Ji ér
-+ 71T ] & h A0 R L L

le 1i nai  dao you

o Jy U1 X

san hua

= M (Three Strokes)

san yu gan kui  shi gong tu cai cun xia da zhang

=¥ ¥+ 5 + T + #F 5 F Xk X

wan shang xido kou jin shan qian qi chuan yi g¢

yu
5 #m £ | ] L | . A

shao jiu fan i X1 wan me  guang wang mén yi zht
O N S . N N SO N
shi gong ji yi zi wei y& nli  fei rén  xi cha

IS e e v B o o#w L % J A X

xiang

.
L %



=)

si
/g

(Four Strokes)

feng wang jing

F E
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